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Materia disponitur. 


I. Epistularum Paulinarum codices Graeco-Latini qui exstant enumerantur. 

II. Hortii et Scriveneri de codicum F et G ratione iudicia exponuntur. 

III. Uterque codex breviter describitur. 

IV. Utnrusque textum Graecum e communi quodam archetypo continua scriptura exarato (X) 
descriptum esse probatur ; 
1) variarum lectionum natura 
2) verborum distinguendorum diversa alterius ab altero ratione 
3) litterarum et in fine et initio verborum frequenti geminatione. 

V. Ex eodem in versione quoque ambos pendere ostenditur simulque natura versionis X 


describitur 
1) et f interlineari (f?) 
2) et ipso textu f (f') cum g comparato. 
VI. Latinum in X Graeco ex adverso scriptum fuisse demonstratur. 
VII. Quomodo factum sit, ut F et G multa verba eodem modo falsc dirempta exhibeant, explicatur. 
VIII. De fide et indole codicis X exponitur. 
1) Verba Graeca eum persaepe non intellexisse probatur. 
2) Quantum Latinis codicibus auctoritatis tribuerit. 
3) De emendationibus e Graecis codicibus petitis. 
4) De notis marginalibus. 
5) De vitiis errore natis. 
IX. Comparatio codicum F et G cum D instituitur. — Stichometria codicis D cum Vulgatae 


comparatur. | 
Eiusdem stichometriae atque codicis D vestigia et in G et in F monstrantur. 


X 
XI. De interpunctione versionis f. 

XII. Capitulationis codicis D reliquias in F inesse demonstratur. 

XIII. Ipsi stichi F cum D comparantur. 

XIV. Stichorum F et D ratio initur. 

XV. Stichos X etiam magis quam F cum D congruisse argumentis e GG petitis probatur. 
XVI. De paginarum codicis X mensura. 
XVII. Stichos eius. ex quo X descriptus sit codicis cum D convenisse probatur. 
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I.  Epistularum Paulinarum codices Graeco-Latini plures nobis servati sunt, inter quos quae 
intercedat ratio nondum ita explicatum est, ut ad Novum "Testamentum recensendum recte adhi- 
beri potuerint. Ex eis unus Sangermanensis E a novissimis Novi Testamenti editoribus Hortio et 
Westcottio iure neglegitur. ^ Est enim pessimum apoggaphum libri adhuc exstantis D. Ceteri dignis- 
simi sunt, qui diligenter excutiantur: cod. Augiens Ne edidit Scrivenerus Cantabrigiae 1859, cod. 
Boernerianus G edidit Matthaeius Misenae 1791, cod. Claromontanus D edidit Tischendorfius Lip- 
siae 1852. 

II. | Ex his cognatione inter se proximi sunt F et G. G ex F non esse descriptum perspicuum 
est, utrum F ad G an uterque ad commune quoddam exemplar revocandus sit dubitatur. Exstitit illius 
sententiae fautor vir clarissimus ct de recensione Novi Testamenti optime meritus Hortius (v. Gregory 
prolegomena in Tischendorfii Novi Test. editionem octavam p. 429). Eiusdem veteris exemplaris F 
et G apographa esse statuit Scrivenerus (p. XXVI). !) 

III. Uterque codex scriptus est saeculo IX. alter in monasterio S. Galli?) alter, ut. videtur, 
in monasterio Augiae Maioris prope Constantiam sito, cuius quidem olim erat (v. Scrivener p. 272), 
Utriusque codicis litterae Graecae. unciales librariorum Latinorum manus produnt. Latina in G litteris 
Anglosaxonicis, in F litteris Carolingicis exarata sunt. Alter librarius Hibernus, alter Germanus erat. . 
Scripsit enim ille nonnulla Hibernice in G fol. 23 (v. Roensch Zeitschrift für wissenschaftliche Theo: 
logie 1882 p. 488), hic uerbum s&ovosiaGer I Cor VII, 4 vertit Germanice 'uualtit' (Scrivenerus du. 
bitat inter 'uualtit et 'uualtet', v. adnotationes eiusdem p. 275). | 

'Tredecim utroque codice epistulae continentur. Nam ep. ad Hebraeos excluserunt, nisi quod 
F eam Latine secundum Vulgatam exhibet. Ceterae hunc ordinem tenent: 

Rom Cor I et II Gal Eph Phil Col Thess I et II Tim lI et II Tit Philem 





1) Scrivenerus affirmat idem iudicavisse Bentleium, qui codicem F a. 1718 in Germania emptum in Britanniam 
transtulit. De hoc ego valde dubito. Exstat in quodam exemplari, quod Bentleius cum codice F contulit, nota ab 
illo ad Rom I — III, r9 adscripta haec: Variae lectiones ex altero nostro Msto, eiusdem veteris exemplaris apo- 
grapho (v. Scrivener p. 284). Rom I — III, 19 desunt in F. Propterea Bentleius ex alio eodice cognato varias lectiones 
supplebat, neque tamen ipse hunc nominavit neque S. nos docet lectiones illas re vera e cod. Boerneriano esse. Immo 
e cod. Claromontano eas petitas esse suspicor. Nam in F fol.:35 haec adnotavit idem Bentleius: Vide pag. 39. Defuit 
folium in Autographo: nam. utrobique et hic et 39, et 94: par est spatium. Nec vero exscriptus est ex Cod. Claramontano: 
quia et iste et Germanensis utroque loco integer est. R, B. Eaedem lacunae sunt in G. De hoc Bentleius plane silet 
neque erat, cur negaret codicem Augiensem ex Claromontano exscriptum esse, nisi hoc olim vel ipsi vel aliis probabile 


visum esset. 
'?) Huius eiusque gemelli 4 aetatem et patriam sic definivit Rettigius, ut nihil contradici possit, V. Ántiquissimus 


evangeliorum codex Sangallensis ed. Rettig p. XLIII, sqq. 
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Post Philem in G exstat inscriptio epistulae ad Laodicenses 
ad laudicenses incipit epistola 
7LQoC Acovóexqcac. «Qyevas ért0T0Àm 


Porro in pagina sequenti quae est eadem ultima codicis brevis Marci cuiusdam monachi expositio 
de lege spiritali Graece et Latine in I Cor. Et haec et illa desunt in F. 

Specie F et G longe inter se distant. lle nitide scriptus est forma octava singulis paginis 
bipartitis Latinum Graeco e regione habens, hic paene quadratus Latinis super Graeca scriptis ru- 
diore scriptura exaratus est. Utriusque codicis specimen e I Cor. exhibeo: 


paulus uocatus apostolus xpi ibu. per uo 
Ilavàoc xÀqjtoc (7100 70À00. "m "m 0c V 
luntatem di . et sosthenes  . frater 
Àquacoc. Sv Aa; 0009616. 0. «Ó6Aqoc. 
aecclesiae di. sanctificatis in Les ihu. 
T) 6xxÀqasuo: rov jv 7ye«x0p.6voio. £r. xoo T 
quae est in corintho uocatis sanctis "t sanctos 
t ov'On er. xopetv Jo. KÀgvoic Cyt046. 
IlavàAoc xÀg Paulus uoca 
TOC. G7t0CToÀOU. Xv. tus apostolus xpi 
(qu. óix. SeAquacoc. Sv. ihu. per uoluntatem di - 
xoi. GO09&r940. 0. «OtAqoc. et sostenes frater 
Ty. ExxAmOeix. TOU. Dv. 9. yti«G aecclesiae di. sanctifica 
puevoig. &v. Xoo- sv. t7. 0vOT. tis in xpo ihu quae est 
€r. xopsuv do. xÀqTO(G. Oyioi0. corinthi. uocatis sanctis 


IV. Sed licet faciem dissimilem praeferant, tamen ipsa lectione in Graeco quidem ita consen. 
tiunt, ut qui eos non accuratius inter se conferat alterum ex altero descriptum esse facile sibi per- 
suadeat, praesertim cum G, quamvis ct ipse Graeci sermonis rudis sit, tamen industria ct diligentia 
F aliquanto superct. At non omnia quae in F leguntur ex G orta esse possunt. In Eph F cum 
G discrepat centies undequinquagies. Sustulerunt tamen corrigendo G 1:5, F 32 errores. Rectius sc 
habet F septies decies. Hoc neque in emendatione, quae a tali librario expectanda non est, neque 
in casu, sed in lectione positum esse apertum est. !) 


Eph Il, 13 &». Xgw. ww &v Xov ev. IIL, 3 oAÀgo oA IV.16 pegovo uergovG 18. eGxoric. 


Os. 
pevot.  Ecxovuc. utvoG Vl,1 q, x40 Hui viG. 14 ev. Óvoeuevoi. evóvoogeros ibid. Óxoi.vrgo — àv 
X0100UVqg0 17 T7teQuxeqaAuav tego. xougaAloy. — Praeterea F retinuit formam "T pro Xov I. 2. 5. 
17 IV, 13 V,20. 21 yv pro X0» VI, 24 qo pro xoc 1.3 4v pro Tm II, 20. 
Est eadem fere per omnes epistulas lectionum variantium ratio, ut longe plura G, nonnulla F 
accuratius reddat velut: 
Rom V,21: Oixaiocvvgo Owuaiorgo Vl,3 uc y" SoRG y" T VII, 17 xevegyotcouas xaTa 


9 i 
yebouos IX, 4 Ovriveo. Oreweo XII, 10 aA4eAovo. 0245Aova (ex AAAgAovo ") I Thess IL 17. eóeAgo 
00sÀgos (confudit ^4 et ,/) Rom XIV, ro vo». «Ó&À, qov. Gov. vov. «ÓsAqov rov I Cor III, 21 


!) Priorem F, posteriorem G reddidi. 





eun des its d e TN 18 eru yentob bey orn 
1 NXNà)1. Rom VII, to cho piss ruz 
7 » LS -- 1 . 
[oS Verba o 660) HeL)  DQUPC Hu 


(CÁC 5omEioul Y einst C. 


YoSENIUECGAEITTD- uit 


i' d cud DI*? ; 


$02 43 


CGULIcS 


banien o! 


ME E SEXE E nm 


4 


Lotta 


, ! 


Yu*ie. 


pore Arappeec 0* aped 
doa. ch. cqynsdvp. Pbytteoebe Ulo 


aman emerat 


illustrato 


QS QS 


SDerjuniBlbots cou gn Deb.peedpbor oc 


Uil, 


COD S300. mU 1NVi 0 


eM altero non possunt 


Jefe neribus esie sv 1 


sUGt] cun dede fotisent SODDHCI4 e 


quod stnui c 


Gets a 


LO OP. C 


* 14 
QU faise un 


) 


aac rutilo NUN xb ol 


sdb d 


(17 LL 


(0p S6 


J COLPUM 


de vate cupis 
(; 
z o CO vPngurepnornta de 
AEQUOE Ut 
"E PAAR pretiis r 
Not Oacer ino 
FE 
| 2 OL er gu: Ex 
bs 26, ^ * . 
ta 2UUS tI E! m 


P 


t UOIXectt 


i ÜUFu € dE tf1 
Av ct 


Fey. 0I ),6t5? 1 tni 


Jor 


fo (oonotuid n 


$a cu OSEMCYTOLGSI) f: 


UO eFEXCY VOU! Ta 


"oko nb. aocd, 
(POOGEd AUGXOU 


C6 qon VFOLOUT G 
£0VY3Y 00 E400) 


"uo "Ueytetroo 


4 FÀALÉ Gur) 


P! c HP M EPIO 


eupoDeridoraeo 


; Acta PANTITET 


UL 600) aLOLGPLEG 


"LG 


éGMECH cLUunr 
4 t 


D, 10, Aatz26Mhn6 p 2r 


b cs SUL GUGUOn p 1 0 14 


2a. (€ 0v 


Cr dcydrmtxuprtes, 


QU 


Lor o4 


Zurtc 


,* 


^d 


(6t 

p) r5 

- 4 
. ' 

4 Arr bor pnosul an. 


Pr IE 


6Ut. (0071004 156 


fir t 76g TX 
DH) 0E OCC GQ0., 
Poat4 Ute tp tnn) '. 


, 
gergrtgn 7s. dp egg. 


Xt pybXpre 


(IL uoa s or pTT) (98 g95jg 


ig 


à 


ix 


e 4H V! 
i 


ef gi 


QEDORPCÍÀ8e 
0£, 4L 0ULF " 
(ICM) GGZO1 

jue ED voe onus 


HE TP A QOO 4 i i 


' Pd 
' 
' P gt! 
i AA 
1 
á 
Al, 
^ H 
bs * 
I 
' L0 ' 
J*tf 
: « 
hs. 3 3 uU i 


* SENTIO 


4 
tna ts os. 
* 


4 ^Y 
i ,;r A . 
ge i 
[604 sf fiy, yd. 


detgertbon yv 
CCCII MIO "n. cO: 4ne 
sett, TOM. p. h) [i Zr 
00 4 iíD7. (PU. 0 
; gau: Lr xAnporG ; z 


so** af6f Jus temm xh BRNIUTSN 


* 


e60s non 207,57 se 


to 200 (qutm cum 
) oc oH UO. i : m5 nn r 
jpateme- 


emu do 


Pu PON 
0006 (pU 68 dd, 


Uo. d r i€— Jj, FUT xi 


- 


a. n , 6L], TJ. uUÁf 4.71 í (^A 0 
' à "c per ur 2g e og d /00 p 
T m to ectire 
4 
1 bs 3 [. 3 
5 


; 


hin 


(tAARAOT vitis npo 0 


(fet la 
r ] 
p "Ugtepn 
* arr ceunsdam omenaehi expozríao 
p epe dS. 
sU CS forma octava. sinemulis pagme 


Coama ns ders sdgper Greens ce fiptee 


b t€onr. exhibeo: 
T "haut Puy da 
4 

f na. oic Ue 

' trater 
NT 0. iO Aq o6. 
jn Bm 
elati. £4. yo "E 


pOocPSS& WiWuretj.cb &anctos 


t£ (016, 


Purus uocad 


"» apostolus xi 


apo per uoluntatera «! 


[osog-fenes [rater 


scldesue (dp sanctifica 


oan xpo ajhu quae est 
sáoshas uocatis sanctis 


ogpsa. dectione in Graeco. quidem ità cie 


e 0S alto dieseriptum esse. facile sibi q«: 
nos rudis sit, nhunaen mdustea et diltients 
«x GG orta csse possunt. dn. Epn | 05505 
aneendo G. r5, F 32 errores. Rectius s 


2 (alb nubrano expectanda non est, noct 


M 


à 


[V. 16 usooró nscoovo 15. &6zorie 


GL 


Posso évÓvco ucro ibid.? Qixet rn  Q. 


^7 [09 


2 Foretinut. formam ge pro yoe. l2. 5 


01 3 ae pro. oyv. 1, 20. 
actum. ratio, ut longe piura. G, nonnults. | 


és ar krG. qv ay VIL, 1; xereoyazoues xctt' 


O8 AAAgA0vG 7) E Thess. 6,77 ue. 


t5 TON as 4 Q0r.. Gov. roy. «Os^qor rov 1 Cor 1l... 








tr9ouzte) c» O'w.to IV, 15 evayyeliov evayyevov Gal I,2 vou exxAgGsux0 vouo. exxAgoscac III, 177 
4 (— XXX) Rom VII, 19 «42o uei00. xaxov. — 4ÀÀo. xoxo» (ceteri «44e o ov OeÀwo xaxov) 
L Cor VI, 15 verba :;roigoo ueÀm mogrvgo c5 ysvowo bis posuit G, recte exhibet F Gal VI, 18 
«uy» habet F omisit G. 

Assentiendum igitur esse censeo Scrivenero, qui eam esse lectionum variantium rationem affir- 
mat, ut alterius codicis ex altero non possint derivari, utriusque e communi quodam fonte fluxerint 
(p XXVI) Tamen ut difficilioribus quoque lectoribus satisfaciam, idem alio quodam argumento con- 
vincam, quod cum leviter tetigerit Scrivenerus (p. XXVIII), miror quomodo Hortius refutaverit. Hoc 
eo minus explicavisse pigebit, «quod simul illustrabitur, quae fuerit et librariorum eruditio et 
ipsius archetypi ratio. 

2. E speciminibus codicum perspicitur singula verba in G intervallis, in F insuper punctis, 
quibus rarius item G utitur, inter se distincta esse. Qua in re codices permulta inter se diversa 
exhibent, cum multa uterque, plura F false dirempta habeat. Saepe etiam in scribendo haesitantes 
quod primum effecerant mutabant aut iuncta dirimendo aut dirempta copulando. Paucis et gravibus 
exemplis rem illustrare sufficiet. 
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0. 
Rom IV, 19 OvxatevonGsv,to OUX . Xt€Y . O£V . to. 
éxOtoy tO GiTm0 &£XOTOVUO. . X. 120 
20 A^eÓvrauodq «ÀAÀe . vy, uod. ' 
V, $ QoSevvoc 0o . J'eytoc. 
Eic ti Ei o7. 
VI, 22 eAevdegoUeriea eAevdego . Qevtec ] 
VII, 16. Cvvqgzueio vouo GUPQTUEL . tO) . VORO 
IX,3 tov.Gvrysvovvtov tOVOUVY£VOV toy. 
I4 «Oixei 7t e «Oixec . oto. 
19 ueuqQeca pev qetas. 
29 «vouoid mu cv Gvopno,. o. )quer. 
XI, 17. &vexevtQuOJ yo. €y . EXEV . QUO 1G. 
24 &VEXEV tQeiGO 40. €yEXEYUQCIOO 10. 
XII, 11 776 . ztovÓs. t» . OtovÓg. 
17 &«yté xaXov oamoÓuÓovcto | &VTAXGX . OUO 7LOÓELÓOPCEO. 
II Cor II, 6 zw voiovro " TGQTOL . OUT). 
7 vovrAVTiOV TOV . VXYTL(OV. 
16 Jeverov Java . tov. 
V,17 Kourg xticuG XUL. V9XTLOLO. 
VL4 4AAerv zxavreécvy iovaviec vÀÀEV . Tta tes . OUVLOTOVT&G. 
VII, 8 ueraueváo ua ue. vao . ueAopat. 
uéreueAou qv | ue. T6 . ueAopty. 
Eph II, 19 osx&tot cov Um 0LXEL . OVTOV . Dv. 
Ill, 4 erveysivo0xovreG vogoo: GVQYLVOOXOY ; T6G, |yonooa. 
IV, 17; parem uetat. o0. toti. 
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Eph V, 28 oí. arógeo oqihovotr. oL . &VÓQes . GoquAovotu. 
ayc;iar vcXG eyG to toG. 


Tantum differentiae inter hos codices certc non exstitisset, nisi uterque haustus esset ex libro, 


in quo verba omnino non essent distincta. Ita facile intellegitur, quomodo librarii Graecae linguae - 


parum periti incredibili quadam opera et labore Graeca e Latinis coniectura assequi studentes tantum 
alter ab altero discesserint. 


3. E continuatione et coniunctione verborum aliud quoddam genus errorum in G frequentius 
natum est, ut librarius aut primam verbi litteram verbo praecedenti adiungeret, errore statim  ani- 
madverso eam improbaret, aut ultimam verbi litteram male repetitam proximo praefigeret, quod item 


plerumque corrigebat velut: I Cor XVI,17 em. ty. Ttagovowx0 Oveqayao. 1 Cor I, 1:2 «zv» qgofuac 
. " : 


cupxirg. Gal I, 10 cute (010 (Girtt—6tL) Eph I, 7 cqra eztoÀvrQooiv VI, 13 xat. tgjocGo i evot, o 
orgyro I Thess IV, 8 ayora aO&re: I Tim VI, 10 "eQiE7TLQUYO odvrac. Rom V, 20 Óe Ema - 
geiopÀ 9ev. Y Cor XV, 15 Evgiaxou £O a. aexa II Tim IIL, ir: Oi« Got. (Haec omnia ex G 
sumpta sunt). 


Moneo hic haud raro F et G eadem verborum monstra peperisse. De hac re suo loco quae- 
retur. Ne talia alter ab altero mutuatus esse putetur, obstat copia eorum, quae diversa habent. [Ita- 
que nos non iam dubitamus statuere F et G ex eodem codice continua scriptura exarato vel, ut 
cautius dicam, in quo certe longe plurima verba inter se conexa fuerint, descriptos esse. 


V. jam quaeritur, num in hoc (quem X signare liceat) Graecum cum Latino coniunctum 
fuerit. Nam versiones fet g, quae signari solent, obiter comparanti facile inter se dissimiliores vi- 
dentur, ut diu perverse de cis iudicatum sit et adhuc iudicetur. Scrivenerus earum ullam  necessi- 
tudinem esse negat Tischendorfium (qui tamen sententiam suam interim paulum mutaverat, cum de 


codice Augiensi in AÁnecdotis Sacris et Profanis p. 209 sqq. nonnulla conscriberet) aliosque secutus 


(p. XXVIID; Hortius teste Gregorio (p. 429) Vulgatam in f e g mutatam et ad Graecum confor- 
matam esse iudicat. 

1. Non solum Graeca, sed etiam Latina in X fuisse facile cognoscitur. Non memorabo pro- 
babile esse qui Graecum ex uno fonte hauserint, eos Latinum quoque inde derivasse. Rem gravibus 
validisque argumentis demonstrare malo. 


f compluribus locis Latina supra Graeca scripsit. Quae cum maximam partem cum g consen- 
tiant, Scrivenerus dubitat, num haec quidem e g deducta sint an ex eodem íonte atque hic mana- 
verint (p. XXIX). De quo ut lector ipse iudicet, ea quae in F inter lineas Latine scripta sunt pro 
varia eorum ratione digesta et cum G conlata proponam. In quo, ne nimium operis typothetae ex- 
hibeam, ea quae in libris ipsis secundis curis correcta sunt, emendata reddam. 


I. Verbum Latinum e textu supra Graecum repetitur, ne .dubium sit, quo referatur. Est idem 
verbum et in g et in Vulgata. / 


Rom XII, 35 to . Qs. autem 
alterius 
xG eO . tAAnAor . ueA3 - singuli alter alterius membra 


I Cor II, 9 auris auris 
XU . 0UOOU . OUX. nec auris [G ovgov. 


WERE 


ERN 
cum 
Vra TO. cum, huiusmodi 
TOtOUTO  —— cum huiusmodi F TO prone 
auferte 
r3 e&eparat. Au 
tov.itor "oov. ferte malum 
nunc posuit 
XI, 18 Nov. 0c.0. 9G . &Qevo . t& . ueAq. Nunc autem posuit ds membra 
animositates : 
l| Cor XII, 20 Üvuov. aemulationes 
Gerd . xac . AAeuat. animositates * dissensiones detractiones 
| Tim VI, 10 XGL £GUTOUO et inseruerunt 
inscruerunt 
7t€QL . EjttQO . 00 vVO4G . TtoÀÀ010. . se doloribus multis 
et in se  ruerunt se 


G Ke tavtovo z&QueztiQav 


Paululum f et g inter se differunt: 


tuba 
I Cor XIV, 8 qovagv . oxAÀniv&. vocem det tuba 
det 
do. 
uocem — sapia b tuba dederit 
G qwvyv cG«ÀmiwE — o. 


II. Quae desunt in textu inter lineas adduntur, f! — Vg, f! -]- f? — g 


n f! g 
et aut ct tu 
Rom XIV, 10 3 . XQ. OU aut tu Il . xo 6v 
an an tollens ergo membra. 
I Cor VI, 15 H . ege ovvte . ut^ tollens ergo mem- AZ . «ge ovy v« . neq) 
ubique bra sicut — ubique tradidi 
XI, 2 xa32w6 . ztavt& . yov . ztaQ9«0oxo. sicut tradidi KaÓJwG6 navroyov nagxóoxo 
quidem : loqui quidem 
XIV, 19 Áo m 0 utr loqui ÀaÀm Outv *3 
uestrae mulieres — uestrae 
34 .diyvvexouG . vutov mulieres Zi yvrexouc vuov 
qui in aduentu eius 
XV,23 04. £y . €Q . taQovo:* . a UToU . in aduentu .eius ?) oc. ev rq . zt«govotx evrov 
sperantes sperauerunt cL tes 
' &AÀmuGCavyTEo. |. &Aiju0CVyCEG 


— ————M —— 


!) «g« pro «cc. 
*) À«Agout» pro À«àgoc:. 
*) Sic. cod. Amíiatinus. 








II Cor I, 2o 


IIT, 1 


V, 19 


XII, 17 

Phil II, 29 
Col. III, 13 
I Thess II, 8 


] Tim V, 19 


Rom VIII, 13 


18 


20 


22 





f? 
honurem per 
;tgoO . Qo3ar. XUL. Tiv . 
nos 
guo. 
commendaticiis 
e » 
3.65. vuor . ovr Gretixoy 
epistolis 
&7U.0to/o0v. 
cuangelii 
evAyy&Atov . voY . A0yoy . 146 . x 


1« AA Cy0. 


&L0UQG . &7LAOlQUOG . XQ — tO 
castitate 
cyrnimQcoo. 
auaricia 
e Àe0y . extioa . Uu G 
at ucro 
Ilgoco . às . eyeo a . ovv. 
facite 
OUTOG . XCL . ULELO . 7TOLELI E. 
eranuis //. 
OULOG . OHEL . Qo C YOL 
exceptis | nisi 
€xtoóo . eu. 


lIII. Diversa in textu atque inter 


inci|retis 
pueAAsetet . c0 vqOxt. 
quia 
Ott 
nunc temporis 
TOV .VUP . XX, | QoU. 


subicientem eam 
Qi« . voy vzxtora£avta. 


con 
OUvG, TtVGGEL 
receptaculum 
tqv . aTtaQxqr. 
ingemiscimus 
orevaGouev. 


') Sic libri antiquiores, recentiores add. 'eam'. 


f! 


aut ex uobis 


uerbum reconcilia- 
tionis 


a simplicitate 


circumueni uos 
Excipite. itaque 
ita et uos 

/ 


ita desiderantes 


Nisl 


£ 


ad gloriam cet honorem per nos 


ó, . adgloriam nostram ;tgog Oo$«v xa& viugv Oi guov 


aut ex uobis — commendaticiis — epi- 
H.s$ vueov óvrvotaveuxor 8m 
stolis 

6ToÀqov 


euangelii uerbum re- 
&vXyytAioU. tOY . Àoyoy v9g6G . xa- 
conciliationis 


vTxÀÀeygO 


a simplicitate et 

G7t0 t*90  CiÁovQqTOG . XOC& T96. 
castitate 

QyVotqytoo 

auaritia — circumueni uos 

EnÀsov sexvgo«4 — vuac 


ad uero excipite- itaque 
llooc Óe  sysoOou ovv 
ita et  uos^ facite 
OvtoG x«i vusio. 7toreive 

ità ^ eramus desiderantes 
OvtoG 0o uev Qoutvot 
cxcepto exceptis b nisi 


Exvoó — eum 


lineas habentur, f! — Vg, f? — g 


moriemini. 
quod 
huius temporis 


propter eum qui 
subiecit !) 


ingemiscit 
primicias 


gemimus 


incipietis | mori I 

ueAAevas aztodvmOxivy 

quia 

Ott 
nunc — temporis 

70U yUr. xCipov 

subiecientem. cam 
wtovat£arvtia. 


propter 
óc tov. 


conge miscit 
GUVOTEVGGEL 
receptaculum 
viv O7tG0Xy"v 
ingemiscimus 
OTtvo oper 





2s . f? 
- tempore 

Rom XII, t: zo . xato . ÓovAcvorrec. 
glam 
XV,1 dotar 

spe in 
13 tn .«ATtiÓev . ev Óvraue. 
sunt uanae 
I Cor III, 20 oz, . &6gsr. uecracot 


- 


fermentat 
V,6 Qvo. 
sollicitat 
VIL, 33 uep . iure 
frángetur 


XI, 24 ro . e T&Qg. vutv. xÀo, utror. 


eodem 





XII, 9 ey . cw avro . zt. 
uirtutis 
10 jurvauco0. 
linguarum 
yAoccor. 
* greci 
I3 eAÀqveG. 


necessitatem tui non hab$o 
21  Xguxv .00U. OUX . X0. 


necessarium uos 
Apa . vuer. ovx. 8yo. 


unum 


XIII, r. &r.e&tyutt 


mulieribus 
- XIV, 35 yvveit£iy. 
notesco 
XV, 1 lrooiso 
sobrii — estote 
34 Exvq. warcai. 
dormiemus 
51 xouumoo . ooueda. 
periculo 
II Cor I, 10 exeo . Àuxov . Tov . Goratov. 
uersutias 
II, 11 7a . voguaeca. 
finem 
III, 13 &c . ceAoc. 


E —————M—— 


(! 
dno seruientes 
honorem 
in spe et uirtute 
quo uanae sunt 
corrumpit. 
sollicitus est 


quod pro uobis 


tradetur 


In uno spu. 
uirtutum 
sermonum. 
gentiles 


Opera tua non in- 
digeo. 


non estis mihi nc- 
cessarti 


factus sum 

mulieri 

Notum — facio 
Euigilate 
resurgemus 

de tantis periculis. 
cogitationes 


in faciem 


g 


tempore seruientes 
t0 .x0OtQo) OovAcvortec. 
gloriam 
QoXaey 

spe in uirtute 
ty . €À7ztiÓec. ev . Óvvauet 


quoniam sunt uanae 


Ori 


fermmentat 
te 


6UMOt. 
sollicitat 


Mepiuvra 


uanae 
e€tOEtr . ue«tatot. 


quod pro — uobis 
To. V/teQ vuav 


frangetur 
KAoyusrov. 


€— 


in eodem spu 


€». to «vio 7UvrtL 

uirtutis 

Óvvaueioo. 
linguarum 


y ^e cGcon' 

graeci 

Avec. 

necessitatem tuam -b i non habeo 
X0uxv. — Gov ovx yo 


necessarium uos non habeo 
Ago iuo ovx &EXo 


unum sum 
&» . euet 
mulieribus 
yvvroasiyr 
notesco 
Dl'roorezo 
sobrii estote 
Exvqiwyatat. 
dormiemus 
xou m9ooued« 
de tanta -b periculo — mortis 
&x Ty. — Auxov.— Tov Savaoctov!) 
uersutias 


vt  vonucta 


usque in finem 
£10 £400. 


yg lectiones non clare expressit; altera videtur esse; 'de tanta morte', altera 'de periculo mortis.' 


— Ege. kn WÜRDE 


ATH 


.USGTTWIDAILIT- Ge 


E ———————— 


bl 


i —— M — 


(? 
uero 
II Cor III, 16 Ora . Óav. 
expoliati 


V, 3 &xAvoauevot. 


consentimus 
8. evÓoxovger. 


ad 
evónpuqou 


propter 


f! 


Cum autem 


uestiti 


bonam uoluntatem 
habemnis 


presentes esse 


VM, 12 aAAe . vexevtov . qavego, ,Oqvaot. sed ad manifestan- 


supramodum 


XI, 5 cor . vitegAa&y . 47t00roAov 


exposui 


Gal II, 2 eveBe2ougv 


laborantes 


Phil IL, 4 £xaGroic . xoztovrvec 


inreprehensibiles 
15 «usu, 7t, |, TOL. 

inmaculati 

Gu opc 


cum cognouero de uobis 


19  yrovota.  76Qu vu. 


unitatis 
Col III, r4 740. &rorqtoc. 


aut non etiam 


] Thess II, 19 2. ovx. &, xat . vue. 


lam 


III, 1 ug. xattet. 


in 


IV, 17 &6 var, oTyosv .TO XQo 


cognoscere 
V, 12 ierat. 


ita ut 
II Thess I, 12 o.7t(06. 


baptizauerim 
I Cor I, 15 eBfazt1euca. 


gentis princeps 


II Cor XI, 32 o. eJ. vaoyqo. 


—— 


:) 'nos est in codice. 


dam 


magnis apostolis 
contuli 


singuli consideran- 
tes 


sine querela 
sine rephensione 


cognitis quae circa 
uos sunt. 


perfectionis 
Nonne uos 


non!) — amplius 


obuiam xpo 
ut noueritis 
ut 

f* a g paulum differt. 
baptizati estis 


prepositus gentis 


T- TR 7 sol»" 


cum uero 
Ora Ó«v 


exspoliati 
&xAvOOu eros. 


consentimus m 
evÓoxovutv 


ad esse 


€» Óguqoa. 


sed propter manifestandam 
AÀÀsvexerrov qavego2gp1vat 
; 

qui supra modum sunt apostolis 
Tor . wrteghuxv «7t060r0À cr. 
exposui 
ovefaAougv 

singuli — laborantes t quaerentes 
&X( OT 040 X0;7tOUVTtEeg. 
inreprehensibiles 
-Íusuzttot 
immaculati 
eu ou qe 
cum cognouero de' uobis 

lvovota zsQs vor 


unitatis 
T10. &rotqyvoc 
aut non etiam uos 
]H. ovy exo vue 


non iam 
py xeces 
in obuiam xpo 


Ei vnarcigosv. t0. xov. 


cognoscere 


iosvat 


ita ut 
07to00 


baptizaui 
«flazceoa. 

princeps gentis 
o EOyaQyno 
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parturit t dolet 
oÓvvec 


confido t certus sum 
HER ITUTT. 


potum da illi t pota illum 


IV. Et f! (— Vg) et f? in g reperiuntur. 
dolet 
Rom VIII, 22 oÓ0vr«. parturit 
confido 
38 remuouc certus sum 
pota illum 
XII, 20 r;roré&iGat . evcor potum da illi 


unicuique 


| Cor XII, 11 exacto singulis 
substantias 
XIII, 3 v« . v;tepyorca. facultates 
uocum á 
XIV, 10 qorov. linguarum 
sinceres 
Phil 1I, t5 exe«igauot. simplices 


prope 


27 mapa .7tÀgG!or . «raro. usque ad mortem 
appetens 
III, 14 otex, vt&£, ,vouevoc. me extendens 
sine causa 
Col II, 18 €t). frustra 
qua propter 
I "Thess IV,8 ror . yagovr. Itaque 


g à f! paulum deflectit. 


contestabitur 


Rom VIII, 16 cvivuegrvor. testimonium reddit 


iniuriatorem 


* 
II Cor VII, 12 ov . yevexer . 200 . &QixgGarroc. non propter eum 


qui fecit iniuriam. 


in unum 


I Thess V, 11 oixoóo, juetret 60. toy. €ra. 


edificate alterutrum 


7totetiat Cvror. 
unicuique -t singulis 
€xaoto. 
facultates t substantias 
t« . vragyorra 
uocum :|: linguarum 
qoror 
sinceres X simplices 
e xectootor. 


usque ad -b prope ad mortem t i 
neguiÀAgoiov  OJuroco 
me extendens Yt adpetens 
GTUEXUELIOMEVOG. 
frustra t sine causa 
& XT 


qua propter tL itaque 
Tov y«o p 


reddet testimonium - contestabitur 
o" egrvpt. 
[propter iniuriatorem 
non propter eum quiániuriam fecit t non 
OU XEI'&xe» Tov — &Oixycorroc 


acdificate in unum -t in. alter 
oxoÜopievTQAu. €LO TOY EX utrum 


non meministis -b non retinetis memoria 
Ov — urguorcvezot 


propter quem X pro quo 


meministis 
I[ Thess IT, 5 or. urmuo, ,reverei- Non retinetis 
V. f? —Vg. g utrasque lectiones recepit. 
pro quo 
Rom XIV, 15 weg . ov propter quem 


in conspectu 


] Cor I,29 e&v. wrtetov. coram 


UTEQ 0v 
in conspectu (t coram 
€)'007U ctor 


Uno loco lectio in codicibus Vulgatae fluctuatur, plures tamen codices cum Íf? consentiunt. 


glorificauit 


Rom VIII, 30 «&0o£aocsv. 


magnificauit 


glorificauit t magnifi / 
&OoEaGcer 
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VI. f* — Vg —g . f! a g discrepat. 


fecit peccatum fecit 
II Cor V, 21 euaQriav . ertougoev. peccatum factus est «uegríey errodjoev 
retributionem retributionem 
Col III, 24 vq» . «vvo7toOocw. mercedem Tav «vranoÓoct 
MIL. d£*-—- Vg fp. 
aniles et — inanes fabulas 
I Tim IV, 7 xo&. ygewótio . uv2ovc. et inanes fabulas xe« euygaoóÓeic . uvJovo 
VII. Íí! — g — Vg . f? a g dissentit. 
quia nam nam quia 
I Cor I, 21 Ez . Ós. : Nam quia Ere à 
a 
curationum dona t gratiae sanitatum 
XII, 9 qopiopate . vo. «o uotov gratiael) sanitatum  yag«guara — vououorovy 
propterea ideo 
16 7vt«Qu tovto ideo 7taQu Tovro. 
paratur parabit se 
XIV,8 7G QUO, xeveoetot. parabit se. . 7LX 0X OXEUXOEtO 
illis undecim 
XV, 5 «o0(6 . £yÓexa. undecim T0(G . €rÓexa 
quae. per. corpus propria corporis 
II Cor V, 10 «.0i« vov . G0ouaroc. « propria corporis — «ó:« rov GouaroG 
Uno loco g a Vulgata paulum differt. 
laboris mihi nemo exhibeat mihi nemo molestus sit 
Gal VI, 17 xozrovo.uor. ugÓsiG . ztageyero nemo mihi moles- xozovc . por. Myósio . tegexevo. 
I tus sit. 
e 
IX. Neutra lectio cum Vulgata, g cum f! convenit. 
non cum nam cum nondum 
Rom IX, 11 Mgzo . yog. Namcumnondum? Mg 7t» yao 
in ante quae priora sunt 
Phil II, 14 v« . eu7zgoc, ,Jev. quae priora sunt?) ra — eu7ztQoadev 
X. Neutra lectio cum g , f! cum Vulgata congruit. 
nasciturum | quod nascetur 
I Cor XV, 37 v0 . yev, ,?900ueyorv. quod futurum est co.yevrgoouevor 
merebat taedebatur 
Phil II, 26 «óguoro». mestus erat. aóguorar 
') Vg gratia. 


3) Vg cum euim nondum. 
?) Vg quae sunt priora. 
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XI. Tribus locis binae lectiones supra scriptae sunt. 


secundumcontemplationem Yt intentionem Secundum obseruationem e 
Phil IIT, 14 xera«. oxozov. ad destinatum xot 0X07t0V 
studium habeatis t studere silendi t silere studium habere X ut quieti sitis silendi 
I Thess IV, 11 guáaore«, ueiaJas. govyatev. operam detis ut qiAoveuueia Qt — qgovyoGe 


quieti sitis 

Vides altero loco inter f et g omnino nullum, altero paene nullum consensum esse. Posterioris 
loci ratio implicatior est. Jungenda ipter se sunt in f 'studium habeatis silendi' et 'studere silere' ; in 
g 'studium habere silendi', verba 'ut quieti sitis' e Vulgata petita non habent unde pendeant. "Totus 
locus sic mihi esse expediendus videtur: verbi quáovesuescO 04 duas interpretationes proposuerat X 
'studium habere (silendi) et 'studere (silere) ; alteram servavit g, utramque quidem f, alteram tamen 
ad similitudinem Vulgatae deflexam. 

Tertius locus exstat Eph IV, 8. In quo ambas lectiones in X fuisse eo cognoscitur, quod cum 
altera lectio ipsa quidem g fugerit, signum tamen, quo varias lectiones inter se conectere solet, ille 


posuit; habet eam f. 
obscurati X obtenebricati obscurati t 


Ephes IV, 18  «oxor40. nuevos. Eoxot4O. utvoG 

Apparet F ne ea quidem, quae inter lineas habet, e G sumpsisse sed f* et g ex eodem 
fonte deductos esse. Nam cum plerumque f? cum g consentiat, tum aliquoties alter ab altero di- 
versa exhibet, cum aut Vulgata in g se insinuaverit aut plurium ab X in unum locum congestarum 
lectionum alteram í? alteram g servaverit. 

Cum vero F cum G et in Graeco et in Latino consentiat neque tamen ex eo descriptus sit, 
quis dubitet, quin illi Latinum ex eodem fonte atque Graecum hauserint ? — At textus Latinus codicis . 
F Vulgatae esse dicitur. ^ Vidimus omnino f* cum g, f! cum Vulgata congruere, contra aliquoties 
f! cum g, f? cum Vulgata convenire. Ex quo sequitur, ut lectiones interlineares, si- postea additae 
sint, ut putat Scrivenerus (p. XXIX), non tamen aliunde originem duxerint quam textus. Ita corruit: 
eorum sententia, qui hunc e Vulgata petitum esse contendunt. Immo ab ea alienus est, quamvis ex 
ea interpolatus sit. 


2. Communis f! cum. g originis inprimis ep. ad Romanos et I ad Corinthios amplissima  ar- 
gumenta suppeditant. Quo simul cognoscitur, quam arte etiam g ad X se applicuerit. Nam multa 
quae ilius propria videantur, etiam in f leguntur. Ergo quod in g maxime conspicuum est, iam X 
id agebat, ut non tam sensum quam verba redderet atque omnino Graeca Latine sic exprimeret, 
ut verborum Graecorum conformatio et structura quam maxime in Latino cognosceretur. Cuius 
rei f! et g eadem exempla praebent velut: 

Rom VII, 25 autem carni (carne f') cy ós ca xs. Similiter saepe g, bis f! solus: Rom XH, 4 
autem omnia membra va e zt avvo ueAq (ceteri ca de uneAmq m avcvo) XIL 5 aulem singuli 
toe xa Jeic. f! g Rom XI,25 non enim uolo ov yeg 9:5Ac. V, 13 usque enim ad legem 
(ceteri usque ad. legem enim) & xov» yep vouov. Verbum ugqxecvs g semper vertit non iam (ceteri 
i097 808) item f! Rom. VII, 17 et 20. Item f! g Rom VI, 6 non ultra (ceteri ultra non). 

Rom VII, 11 ez illa (pertinet ad mandatum quod praecedit) àv «vvqo XI,4 septem milia 
WIOS Ez EO x 104 4À40vo avdgac. item I Cor IV, rs decem milia paedayogos Rom IV, 16 in 
esse firmam promissionem &«60 vo e«vos Bau evav vov exayyshecay VII, 3 non esse eam 
adulleram vov uy sewvas avtqv uouxxAeióa  V,6 consislentibus nobis infiriis ovcov 
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fuov acOsroyv. Similiter V, 8 peccatoribus subsistentibus nobis 13 non consistente. lege 
IV, 17 essentialia. (f essentinulia) oyvo VI, 12 in oboedicndo ei &19 vo ezxaxovesv avc. 

Rom IV, 12 eis mon cr circumcisione lantum vouG ovx ex megetoumo uovov VII, 13 
ipsum. peccatum. 9 euagveio YV, 13 ut heres ipse esscl ro xAgQovouov «vro eevat 
XI, 5 «unc (im. hoc tempore f in hoc nunc tempore g &y vo yvyr xacQo Xl, 27 ct hoc illis erit 
& mc testamenlum xat avvrg avtoic qp tug euov Qva qx )) 

Nonnulla f accuratius tradidit quam g velut: Rom VII, 19 odio hab. f. om. g.*) VIII, 26 
adiuuat. infirmilutem. orationis nostrae — infirmitatem. om. g?*). IX, 1. festimonium. veddente: mihi 
testimonnun. Xx. contestante mihi X, y9 ad emulandum prouoco uos | ad. aemulationem X^ or. uos 
X, 20 inuentus sum in me non quaerentibus — inuentus sum. inter cos X (n eis me non quaeren- 
libus *) XV,23 factae sunt gentes — facti sunt. gentes. 9) 

Alia ct a g et a Vg aliena num f a X receperit, minus certum videatur: Rom VI, 8 conutuenus 
zpo simul * vonuiuemus cum zpo9) X,1is quomodo autem — aut quomodo zwG Óe Xl,:4 si 
quoniam — si quomodo &«4 iz «o60^) XI, 15 et 16 es! om. f, non est in Graeco XI, 36 saeculorum 
hab. f om. g?) XIV,2 alius quidem. — alius autem oí uer. XV,20 ul non. ut nc (Vg nc). 

Rom VII,18 quod | quia. VIII, 22 quia quod * quoniam | VII, 19. sllud.— hoc. Xl. 25 
uobismet ipsis — uobis ipsis XIV, 10 ?n ianducando — i$. edendo 22 leues — hebes. XN, a4 
caritate — dilectione ibid. inuicem alterum 15 2n. mcmoriam uos rcuocaus ve $ commemorans 
WwOS 24 n írunsiu — per circuiens. ; 

Nonnulla in f ex Vulgata et X conflata sunt velut: Rom IV, 11. 12. u£ fteret. pater. omnium 
eredentium .. . ct patrem circumcisionis | àn. consistendo cum patri omnium credentium ... 
et. patrem. circumcisionis XV,24 spero ... deduci — spero... praemittit Vg spero quod ... deducar 
(retinuit igitur f verbum e Vulgata, formam secundum X mutavit). 5 

Inde a II ep. ad Cor vestigia antiquae recensionis magis magisque a Vulgata obruuntur neque 
tamen prorsus déficiunt. "Velut in Eph cum alia tum haec f cum g communia, a Vg diversa habet : 


L9 f g mysterium | Vg sacramentum 1I, 2 in filiis in filios — 8 ex nobis | ex uobis 11 dice- 
bamtni — dicimini 15 in decretis | Vg om in III, 3. secundum reuelationem cnim —| quoniam sre- 
cundum. vcuelationem | $ sanctis cius apostolis — sanctis apostolis eius — 8 £ haec gratia dec 


g gratia hacc dei — Vg om dei. 9 f g add et a (« om f) genealogiis post sueculas. 

Statuendum igitur est F et G non solum Graecum, sed etiam Latinum e communi quodam 
archetypo descripsisse. Jam vero quaeritur, qua ratione hic institutus fuerit. Valde dubium hoc vi- 
deatur. Nam utrius forma antiquior sit, G an F, per se non patet, sed et hanc ex illa et illam ex 
hac nasci potuisse confitendum est. 

Vl. $i quis ex eo quod etiam im F nonnulla inter ]ineas scripta sunt, coniciat interlinearem 
fuisse versionem X, ego ex hoc potius contrarium concludam. Nam male cum illa opinione talia concinunt: 


7) Confuderunt articulum cum verbo eei, 

?) Om. item G 4u6o cf. supra p. 3. 

*) In Graeco rg «o9«rst« in. X. exciderat. 

*) g miscuit cum ea lectione quam f recte expressit alteram 'inter cos t in eis qui me non quaerebant." 
5) g confudit ex 'facti sunt gentiles et 'factae sunt gentes.' 

9) Scribendum fuit, ut uidetur, 'simul uiuemus cum xpo -t conuiuemus xpo.' 

7) Fortasse in X fuit 'si quomodo -t quoniam'. 

5 G rov «iortov iuter lineas addidit. 
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inseruerunt et. in se ruerunt 'sc 
xecs. &€c UrOvG. t6 . €7t4.o«cv. xut eau UtovO 7teot HA ETUTR 
laboris mihi — nemo exhibeat mihi nemo molestus sit 
xo;zovGo. uoi. Myóec. magsyevo. ' xo;tovG. uot. MyÓdd. naegeyeco. 


aliaque quae qui vult ex eis quae supra attulimus facile colligat. 

Sed etiam F neglecto facile intellegitur G suo arbitrio verba Latina supra Graeca posuisse. 
Nam saepe Latina scribens haesitabat errabat scripta mutabat, quod certe factum non esset, si ille 
Latina iam supra Graeca posita invenisset: 


in his in quibus nunc in quibus erubescitis 
Rom VI, 21 &9016 VUV. 6T GU0. XUreOU «t 
in — uasa miscricordiae quae quae — praeparauit 
IX, 23 «t4 Oxevg &AaitovG, ovo &. atoonroiuaoer 
. 9 94 ^ 
ne forte tibi 
nec übi parcat 


XL2r  Mmg.no.G0v Ó& 00v q&«6eca. 


huius saeculi huius uno € calice 
I Cor IL, 6 — vov «tr0G Tovtov. — X, 17 vov evog GQvovr ;Lot ioco 
titus qui mecum erat cum esset graecus erat compulsus 
Gal I, 3 vz&100 0 Gvveuoe — e22gvov Il». eyxoo0q 
hon natura non sunt dii  seruiuistis 


IV, 8  vouG.ump.qvotes v. ovoew. Jeoua. &dovAevoatat 
Ipsius archetypi rationem uno quodam loco clare perspicere mihi videor. ) II. Cor X, 16 haec 
| sunt in G ; 
^Odn praeparata | gloriari qui autem | gloriatur 


&cra éerouut — xavynoacsat Inpp O | de. xeavyoueroc 


En litterae Latinae in medio Graeco, altiores quam quae supra Graeca adhibentur ipsisque 
Graecis mensura pares, linea subducta improbatae. Primas syllabas esse eorum quac supra scripta 
sunt cognovit Matthaeius.  Evolvas si placet F, hunc ibi stichum invenies 


&iG . t0 . €. totuG . xovyinGacoO at. in his quae praeparata sunt. gloriari 


Jam rem tenes. Codicis G scriptor, homo diligentissimus et laboriosus, momentum temporis 
dormitans in viam codicis X incidit, sed protinus errore animadverso ad suam rationem revertit. F 
verba Latina ad Vulgatam accommodavit. Sic igitur habuit X 


eiOtGevoru«xavxiouc) ar mn praeparata gloriari 

VII. Postquam probatum est in uniuersum in X neque verba Graeca inter se distincta neque 
Latina super Graeca scripta fuisse, de eis videndum est, quae huic rei minus consentanea videantur. 
Nam cum F et G tot locis tantum alter ab altero differant, tum nonnunquam mirifice in errore 
conveniunt. Cuius rei saepe me nullam causam invenire ingenue [fateor velut: Rom IX, r1 xe 
xÀoyry (item XI, 5) 23 yrwgeuonro :tÀoviog Xl, 33 creseiyrixG vov et000(. XII, 2 &ccviot oxpiu 
I Cor III, 17 osi». &0e0104. 1V, 14. eyozcycar ov)eto | Eph V, 12 yeoueyr. avitavcor — VI, 14 

| TgFoÓ qurvuov. 


!3 Est alius locus similis, de quo ob aliam causam infra dicetur, v. p. 16, 
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Facile concedo fieri potuisse, ut singula vel ipse X vel alii postea in codice aliquo modo 
distinguerent, item ut nonnullis locis variae lectiones supra Graeca Latine scriberentur. Tamen haud 
raro perspicitur, quomodo librarii vix rudimentis linguae Graecae imbuti in eundem errorem inducti 
sint. Aut enim satis habebant e continuatione litterarum unum quidem aliquod verbum sibi famili- 
arius extricavisse velut I Cor I, 27 xara icG4vytj ll, 1 ovx advitegoyyv — 15 vito vósvocg II Cor I, 14 
xc« neges (pro xaO«zeg). Aut Latina timide et pedetemptim secuti decipiebantur Rom VII, 5 c« 
Ó,& vov vrouov 1; v sgyeuo Quae per legem. er amt operabantur. XI, 4 avto oy tiouoc illi respon- 
sum diuinum. Ex his non debere concludi verba in X iam fuisse dirempta, eo clarius intellegitur, 
quod codicum consensus saepe ita effectus est, ut alter quod prius recte effecerat post in peius mutaret 
velut II Cor XII, 4 F egzz. ve. G eogz, ra Gal III, 1 «8aoxav . &v. eBeacxav'sy Ephes I, zo evgoy0. 
ey. &rgoyno;ev M Tim II, 18 yeyov. eive. yeyoy,evou..— Contra 11 Cor II, 3 F statim recte scripsit eds. uox. 


(— sÓ& us) G idem secunda cura effecit &Óv, uas 1 Cor IV, 21 G idem peccaverat atque F zryevuevs 
quoque mansuetudinis 
veztQuorqtoG, peius fecit, cum Latina supra scriberet zezrgo ot5v06 I Thess. IV,8 F o. «. 
qui haec 4 spernit 


Seroy G o. e. éO«rov.. Verbum aJecvoy in X non diremptum fuisse patet e correctura quae est in G. 


VIII. Sed etsi X verba non distinxerat, tamen easdem saepe falsas verborum imagines, quas 
F et G distincte expresserunt, illum animo sibi finxisse perspicuum est. Ita haec praefinivit Rom IV, 14 
X«& xoivotoi pro xoixouvovat (— xkexsyorrot) VII, 17 vy. eie pro vvyes Qe. (— vvys óc) VIII, 1 
verba xetexpipe rows in unum contrahenda quasi genetivum verbi xerexQuua XV,26 auxeixxoc 
voreuty pro «xoim xomoereiap ID Cor IIT, 10 ovde óGoEacras pro ov ócdoEacro, Phil II, 4. exaGvouc 
XO;7LO0UPTEG DYO &xOGror Oxoztovrrég. Nam cum omnibus his locis eaedem ambobus erroris causae 
fuerint, dubium non est, unde cas repetiverint. Sed lectori ipsi iudicandi facultas danda est. 


et euacuata b exinanita est fides 
Rom IV, 14 Keixoivocoat 5j mnc xat. XCLPUTGL. m .7tOt«O0 — Ctexinanita est fides 


nunc autem Y ecce 
VII, 17 Nvv. «óc Nvv . eie. Nunc ecce 


nihil erga nunc condemnationis est 
VIII, 1 Over . ege. vov. xaraxosuaTow ovóer .ogu . yvy. xovoxguio Nihil ergo nunc damnatio 
in xpo ihu 


€y . X00 (mU TOLO &V . 4Qo) (mv nis est his 
ct  achaici collationem 
XV, 26 xat axyotaxo, yoreu x&& Gyot, ,cXor . uevei)'. et achaici. collationem 
neque glorificatum est 
Il. Cor Ill, 10 ovós Óozaoto ovÓe . Óo£ac, . «i. nec glorificatum est 


De Phil Il, 4 v. supra p. 8. 


^an 


Cum F antiquam lectionem in Latino saepissime cum "Vulgata commutaverit, e distinctione 
uerborum nonnullis locis concludi potest, uter Latinum fidelius reddiderit : 


iudaei — neque et graeci 
Rom X, 12 iovóas« . ovte xai eAÀgvoc iovOtGs . OUTS xOGt 5ÀÀmyoG iudaei et greci 
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sSne cGClhiberentur. Tamen hauc 
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quod et  donaui si quid et 

II Cor Il. 100 . xo« xapseiouou. — Er v6 x6. o.xot.yepiouas ei v6. xeyoguou ou, quoddonaui si quid 
donaui | 
yooiouat | donaui 

eramus autem — seruientes 
Gal IV, 3 Hus9e | óe — ÓovAcyutvoi. queda . Ós . ÓovAousvot. eramus seruientes 
fratres autem obsecro 
12 ,4ÓsÀqpo. Ós opa &Ó&^q0: . Ó& . oues. P) fratres obsecro. 


2. "Verba ab X mutata ex sententia eius distinxerunt F et G his locis: 
II Cor II, 12 3vo«c uor qv eoyutrg. Est in codicibus Graecis Jvugec uor qveoyuergo in Latinis 
(cum) oshium mihi aperium esset. 


instantia mihi ^ cotidiana sollicitudo 
II Cor XI, 28 H er0ta0c50 uos 9. x«quegua. Meoiuva 
E u 
9. ETTIOLGOEILO. ot. xo muEQU 1. utQuuva. 
Codices Graeci habent . . y x«9 «usQav. 9 utguuroa. Ex his X et oculis et versione Latina 


(q xa9quegar — cotidiana) deceptus effecerat qxoJmusgiurmuegiuvo. II Cor VI, 15 Pro aevuqovgotw 
jo X legerat cvuqorg ec xoe. Non dubito, quin G eius interpretationem quoque reddiderit: 
conuenientia -E. communicatio in xpo à 

CUUug orm &LG Xoo- 

Cum eo deducti simus, ut fidem et indolem codicis X cognoscamus, iam ratio eius accura- 
tius explicanda videtur. Ut ipsa verba Graeca tangere haud verebatur, sic in Graeco excidisse 
statuebat, si quid in Latino plenius legebatur. Intermittebat enim tantum spatii quantum ad ea quae deesse 
videbantur recipienda satis erat, Latina saepe supplebat. Est igitur tantundem fere spatii in F et G 
(in G saepe signo 8 in margine appicto aliquid deesse indicatum est): Rom VIII, 1 Verba Latina 
e Vulgata habet f. I Cor XIII, 3 pauperum add. f g II Cor VIII, 11 ?» wob?s add. g, sed ita collo- 
cavit, ut quae csset causa spatii intermissi non intellexisse videatur. Eph II, 4 sméserlus est. nosti? 
add. g. II. Thess II, 7 /eneat add f IT Tim II, 12 verba xoa& cvrBfacisvousv 13 & GT OTOUUEV 
om F G, Latine ex parte supplevit f. 

et c haeredes — autem xpi 
Rom VIII, 17 G xe. xÀggovouos Ós yov F xot.xàgpo vouoi. et heredes. heredes quidem 
0s XQv di.coheredes autem xpi. 





£ scripturus erat cohaeredes, apparet igitur eadem verba Latina eum ante se habuisse atque f. 
Gal V, 6 F G om. verba ovrerregevogg v« (Gyver, F Latine supplevit, in Graeco spatii aliquid intermisit. 

Rom XIV, 1o ?» manducando f im edendo g add., spatii neuter quicquam  intermisit, G in 
margine appinxit jg. 

Spatium vacuum reliquit solus G Rom XIV, 23 de quo loco suo tempore dicetur et Rom XVI, 16 
cuius loci posteriorem partem D F G transtulerunt in v. 2r. 

Causam spatii intermissi non video Col III, 21 post verbum vpcor, II Tim II, 4 post verbum 
&peóg in F G, I Thess II, r5 inter verba vo» et xe, in F, II Cor I, 18 in G. 

Etiam in Graecum X vertere conabatur, quae e codicibus Latinis supplebat. Rom IV, 18, 
sic habet G 





) 4€ ex 40. 





xi 





Sic erit semen tuum 
Ovroc &Otat to. OmFQuOG.  - Gov 





(06 (C£. CGTFO£O TOU OvrOU XC: 0G J«Àagoig €. non infirmatus 
. . . t£Uult j 
sicut stellae caeli xe: ro C"! 9 xau. um «ac9tergoao 


Verba suppositicia secunda cura addita esse apparet. F ea statim in textum recepit: 


OUT . EGtQL. sic erit 
TO . G/TéQU & . GOV . 00G . Cl. semen tuum sicut 
. «GreQeG . rov Ovrov.xet TO. — Stellae cacli et 
euuor . r6 . 9«Ac06iG. arena maris. 
xat. un. o0d«raao. Et non infirmatus 


Sic fere puto X hunc locum exhibuisse 


oto) &OtGt Sic erit 
TO O,TFOUCC GOV semen tuum 
sicut stellae caeli (9G ((& (€GTKQEG TOU orrov 
et arena maris. Z1 TO GUuor 756 9cÀcGGiG 
xat uy aGO9tryoaG ct non infirmatus j 


Post versum ro o;r«gua cov G in verba Latina incidit, tum aliquanto spatii intermisso per- 
gentis oculi rursus errore ad. verba Latina deducti sunt. Denique verba in margine adscripta partim 
supra Graeca partim in co quod vacuum relictum erat scripsit, versum proximum sub Latinis posuit.) 


credita sunt illis «uroic 
Verbum q«veroic adscriptum ad. Rom III, 3. ezriGrevó oar à G ex X petitum esse existi- 


mandum est. Nam Cal 1l, ; in F et G in ipso textu legitur ;re;rorevzGat got v0 &evayys^tor. Ver- 
bum Latinum per lusum litteris. Graecis. expressum. in. textum. Graecum. immigravit Phil IV, 3 ge 
eyrgowe yasgueye Gercvyac (FG). | 
3. Restat, ut emendationum e Graecis codicibus petitarum mentionem faciamus, quas iam ab aliis 
X traditas accepisse. videatur. —.G fere et antiquam cet. correctam. lectionem servavit, FE alterutram. 
XY ty 
Rom IV, 15 F rov G IJov (ceteri o9) I Cor VII, 12 ovx ovx Il Cor XII, 7 eyyeAoí — JfryeAoG 


I Cor IX, 20 (roi covÓatoro v6 tovÓaioo) voi6 covÓatioG ciovÓctotG — TotG .LovÓGuoiG i0vÓatoic, ante 
quasi 


i(0vÓG10:G in margine oo. Il Cor V,8 (S«ggovuer dc) Jeggovuer ovv /— Sogpovuer ovr Oe — óc 
(in fine lineae) postea additum esse adnotat Matthaeius. II Thess II, 4 eotrs «vtov su(6 vOv aor 
vov Qv iva. 9v xajucai F G, ua absurdum est, pro »»& KL alii habent cg. plerique. omiserunt, 

ut quasi 
G'ad ira adscripsit wc. Rom VI, 2 post o«iveo F G hab. yag. Gal V,23 post eyxo«rei« DF G 
«yreig. Utroque loco G et in textu et in margine hoc signum habet ^/ 

dogro 

4. Nonnulla in X explicationis causa adscripta erant: G bis habet 5 II Cor I, r7 et IV, 7. 

Ad verbum «vrg Rom VI, 12 («6 vo &maxovev «vrg sic FG) G adnotavit - cg euegrie. Rom 


IX, 31 F habet &o vouor -:- Óixoiocvrgo. In. legem iusticiae (Oixoco0vygo item. N^K L P) Gal V, 1o 


?) Cf. supra p. 13 
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F ovOev «ÀÀo qgovgaerot qv quod nihil aliud sapietis -— quam 
€x«€ n Ama tov yov habet ueritas xpi. - 
9 
G in margine haec est in textu qgor5oeca : 
quam habet 
yv — 6p. 
ueritas 
» «àÀn9iíe 
xpi 


rov — yv !) 

5. Haud pauca X invitus peccabat aut litteram praecedenti parem aut similem vel geminando 
vel omittendo aut litteras similes inter se confundendo. 

Rom X, 14 0e ezmior&vaootiv — 15 de exgovocovo:w I Cor I, 30 eyery2m y 0ogix. II, 9 ovoov 
ovx (pro ovc ovx) VII, 29 óe eqzue II Cor ITI, 13 ovx xa Jareg Phil I, 27 ji ipvyna ovra SAovycso 
IV, 3 oe eyvrgoie 

I Cor Il, 5 uy (pro ug 9) IL, 19 zrerovgyes avra V, 8 o0re ogtaGouev VIL, 15 q aóeAqq 
pro gy 5$ «ó*Àgg 28 yaugy m«gOcroc (pro yaum qy nagJervoo) II Cor III, 14 rgo wuegov (pro 
rgo G5uegor) X, 10 xoi oyvoas Gal IV, 24 ogov cia. 

X confudit ^£ et ,/ II Cor V,20 «aeiouoiros (pro Ódeousevot) | 44 et 44 II Cor, 6 BAifeue 
(pro B«ieio — BsBoie) Eph V, 19 aAAovrreo (pro Aa2ovrreo) — 4 et. X Eph IL, 7. ezegeouevoio 
44 et € II Cor V, 17 yeyovav — 4 et 4 II Cor V,3 exàvoauevos 6. eriAguovyrec ibid. eztoÀguov 
pev 4 et X Rom VIII, 39. Awgetcast (pro ogioet) Gal VI, 10 uax2iora. (Phil IV, 22 uaAAeocro) 
O et € I Cor VIL, 25 qàeguovoo. l'et T Il Cor VI, 13 znAayvrógre "Tet I. I Tim IL, 1 cegexoAe 
G et € Rom VII, r1 t527710T108V "4 omisit ante M Rom XV, I5 TtoumjoortQor 4 ante 4 Philem 20 
c;raryvo 4 post 4£ Eph V, 10 aÀgJ9uo oxeiuaGorreo (pro Ooxiuatorreo). 

II Cor V, 19 «oti&operoc (pro. ZoyiGousvog) VIL, 7 eztito930r (pro eizroOqg0w) Rom IX, 31 eg- 
Jog«r (pro e«e9acer) I CorXIV, 19 2a2goutv (pro 4«A560a:) II Cor V, 7 ovóeuódeidovo (pro ov à sidovo). 

Quantum E et G ad X cognoscendum valeant, satis indicavisse nihi videor. Ut pleniorem eius 
imaginem exprimamus, alios codices circumspicere opus est quibuscum conferatur. 


IX. Est vcro unus codicibus F et G aliquantum antiquior, quippe qui VI. saeculo exaratus 
esse videatur, et ipse versionem Latinam e regione habens D. Hic ab alis sacrae scripturae 
vetustis codicibus velut a N A B C conformatione stichorum multum differt (cf Gregory l. c. p. 343 sq.). 
Hi enim singulis stichis numerum litterarum quam maxime parem reddere studebant, orationis partes 
per stichos distinguere non curabant. Contra D membra et incisa orationis stichis ita definiebat, 
ut quamvis studiosus esset brevitatis, de aequabilitate uersuum minime sollicitum se praeberet. Cum 
hac ratione sine dubio cohaeret ea, quae in antiquioribus codicibus Vulgatae observatur. Tamen 
aliquantum haec ab illa differt. In Vulgata enim ampliora orationis membra ita inter se distingui 
solent, ut initium cuiusque sententiae littera maiore lineam excedenti indicetur, ipsa sententia arbitrio 
vel usu librariorum versibus dividatur. Ita fit, ut in ipsis comprehensionibus librarii fere conveniant, 
in singulis versibus saepe inter se differant. Doleo quod id exemplis ex ipsis epistulis Paulinis 
sumptis explanare non possum; quae cum mihi praesto non sint, evangelüs uti liceat, de quorum 
stichometria e variis codicibus nonnulla collegi. Ita Matth. II, 1—4 sic exhibent: 


!; Suspicor haec olim adscripta fuisse ad v. $ :r/G40»5y, de quo posthac videndum erit. 


fo» 





l | 





Cod. Harleiensis 1775 
Cum ergo natus esset 
ihs in bethleem iudeae 
In diebus herodis regis 
Ecce magi ab oriente 
uenerunt hiero 
solymam dicentes 
Ubi est qui natus est 
rex iudaeorum 
Uidimus enim stellam 
eius in oriente 
Et uenimus adorare eum 
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Cod. Foroiuliensis 
Cum ergo natus 
esset ihs in be 
thleem iudeae 
in diebus herodis 
regis 
ecce magi ab ori 
ente uenerunt 
hierosolymam 
dicentes 
Ubi 'est qui natus 
est rex iudaeorum 
Uidimus enim stel 
lam eius in orientem 


.Et uenimus adora 


re eum 


——— —— —— — — 


Cod. Cott. Nero D IV 
Cum ergo natus esset 
ihs in bethleem 
iudeae in diebus 
herodis regis 
Ecce magi ab oriente 
uenerunt hierosoly 
mam dicentes 
Ubi est qui natus est 
rex iudaeorum 
Uidimus enim stellam 
eius in oriente 
Et uenimus 
adorare eum 


Ab hac igitur ratione D eo recedit, quod stichorum fine semper aliqua etiam orationis incisio 
indicatur. Stichos D in singula quasi capita colligit, quae circuitu saepe multum inter se diversa e- 


odem modo atque in Vulgata singulae sententiae inter se distinguuntur. Sic igitur codicis D scriptura 
(I Cor 1) procedit 


llavioG e7t00T0À00 YU wv 
Ó.a OeAquatoc 9v 
xat GocOtvpgc o aÓtsÀgoc 
TQ exxÀqgGix Tov Do 
p/iGOUEVOIG EY XO tU. 
ty ovOn e» xogi o 
xÀQTOL GyiOLC 


Paulus apostolus xpi ihu 
per uoluntatem di 
et sosthenes frater 
ecclesiae di 
sanctificatis in xpo ihu- 
quae est corinthi 
uocatis sanctis 


X. Si quis cum his quae supra exhibuimus codicum specimina conferet ab eis non solum G 
sed etiam F valde abhorrere intelleget. ^ Nihilo minus in utroque eorum eiusdemmodi stichometriae 


vestigia deprehendi statuendum est. In G enim multa verba littera maiore quam sunt ceterae inci- 


piuntur. Partibus orationis distinguendis has litteras inservire perspicuum est. Stichi igitur sub eis 
latent ut vidit Rettigius (IV evangeliorum cod. Sangallensis Graeco-Latinus p XIII) et multo ante 
Hoffmannus (cod. Boernerianus p. XX) Itaque illae cum principiis stichorum D, apertis erroribus 
exceptis, fere semper conveniunt. Sed ex hoc non iam sequitur, ut a D deducendae sint. Nam 
numerus stichorum D certe duplo maior est neque fieri potuit, quin etiam longiorum stichorum initia 
cum breviorum saepissime convenirent. Cum igitur diversa genera partitionis fuisse demonstratum sit, 
videndum est, num hoc ad aliam normam quam D directum sit. Sed certa quadam ratione G 
textum omnino non divisit. Grandiores enim illae litterae aliis locis frequentiores, aliis rariores occur- 
runt saepissimeque similia diverse distinguuntur. Hoc paucis exemplis illustrare sufficiet. Ut vero 
G cum D uno obtutu comparari possit, litteris maioribus quae sunt in G retentis eiusdem verba 
Sstichis codicis D concludam. 


^ 
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Rom V,15 44ÀÀ ovy w60 vo ztagantouc II Cor V,20 ov vrteQ qv mosofsvouev 
Ovre6 xou vo yegiouo ec rov Jv raQaxalovrtoc 
Ei yaQ v0 tov evoc rtagozttouots | 4i quov 
O. xoÀAÀot «zteOavov Jauousros vmeQ yv 
IloÀ^e ueAÀov y X«QuG vov Sv xata ÀAÀcygyot 2v 
xav 9 Ówpoic xau: 21 tory um yvorta 
T] TOV £V00 WyOV WW) YU . (uL reso y 
&G tOUO 7L0ÀÀOUG ETLEQUOGEUOEV vmeg fov cuagvuxy 
€£7U04406V 
Vl, 14 MuaQtie yaQ vjov Rom VIII, 20 T$ yag uovouormt 
Ov xvpievotc 9] xviGteiG. UTtevOyt 
Ov yap dro vmo vouov ov OéÀovca 
4ÀÀa vro xau : «AÀA« Ói« vov vnotetavte 


ep &AzteiÓss 


X, 6 H 6c «ex nuoveo0 Oixatocvrs 21 Ziort xoi QUU, XTi0)G 
Ovrcec Peyet sÀevOegeO-masvos arto vqO. OovAnuo 
My eu5]o ev vq xagÓioe Gov v96 qOJopac 
Tio avefqoeros eua vov ovoavoy &.0 vq» eAevOeQuxy vio Ookgo 
Tovr sGriv. Xv XGtUyayseuy TOV t&xVOYy toV JU 


Antiquam rationem aliis locis desertam, aliis servatam esse vides. Hoc neglegentia et errori- 
bus librariorum paulatim effectum esse clarius intellegitur, si G cum F comparatur, in quo litterae 
maiores multo rarius adhibentur et ita, ut quam vim haberent, ipsum librarium plane ignorasse ap- 
pareat, velut Rom IV, 1-—12 D 54 stichis complectitur, G stichorum initia indicat 3o (quorum 4 non 
congruunt cum D) F 4. II Cor VI, 1—2 D habet stichos 10, G 6, F 4. II Cor VI, 5—6 D 12, 
G 11 (1 a D diversum) F nullum. | 


Interdum autem F et G et inter se et cum D consentiunt. 


I Cor I, 13 Meuegeiotos o Xo I Cor III, 4 Ovy: av3Qwrtor toto 
M3 navAod ecrovooOm vreQ vpov Tic ovv sot» azoÀÀo 
H &G to ovoua navÀov e&antewOvra: Tio óc xa«vÀoc 
14 Evyageoto vo jc 4duxovos Ó& ev. eiarevaate 


Fit etiam, ut F stichos servet, quos G non notavit. 


Rom IX, 27 XIII, 7 
.FG Howac Óe xgate [ "4nodote ovv rtacw a0 ogtiAao 
[ Ymeo vov 109254 | e | Te vov qogov rov qogov 
| Eav 40 «genos sqq. t9) to vTtÀOU TO TtÀOG 
XH, 12 F G To cov qoov tov qofov 
| Ty sAnides ycugovvec F To cv veu» vov veumv 
G4 Ty 9àeuwes vrtousvorvea IV, 16 | 
T*» ng0o0tvyg rnQooxagQvtQovyvec FG Zlagax«Ao Ós vuac 
F  ToiG uveouG voy «ayiov F Meiugsos pov yewecSo. 
3* 
aus Adan n 


: I Cor IV, to 
lusu uogot Óux P" 
FG JYuew Ós qporiuor &v Xxoo 
llusziG acOevec 
)ue&Gc Os (oyvgo. 
| Juec &vooEo 
| llus Ós oves 

F Ic apte cop«c 

G Re: z&vopev. Kos Oeupousv 
II Cor II, 6 

F G /Ix«vov vo voivro 


F H emu ovtg 
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II Cor III, 12 
F G EyovyteG ovv vowxvtgv. eAztiÓ 
F /JoÀÀg negoyowx xooutda 
VII, 14 x 

G AÀÀ oc nzavvorte 

ey «Àp)tia elaÀggauty vutv 
j Ovroc x«t 9 xavygow Tuc 
| H 79oc tticov 

«ÀArgdix &yevt- 
G Kei va onÀ«yyre sqq. 


F 


Satis his probari puto quorum stichorum vestigia alia servaverit G. alia F alia uterque, eos olim 
ad similitudinem eorum conformatos fuisse qui sunt in D. 


XI. 


interpungenda rarissime alia signa praeter punctum adhibentur. 


Multum in hac re etiam interpunctio versionis f valere videatur. 


In qua ad verba 
Quae vero in ea saepe minutissima 


orationis membra distinguuntur, ea mirum in modum cum d consentiunt. lta quae hic punctis inclusa 
conspiciuntur cum stichorum d mensura plane congruunt. 


Rom XIV, 2o 
Noli propter es 
cam.destruere opus 
di. Omnia quidem munda. 
XV, 3 | 
Et enim xpc 
Sed sicut 
Improperia 
improperantium tibi.') ceciderunt 
super me. 
XV, 14 


. non sibi placuit. 
scriptum est. 


Quom pleni estis 
caritate. et repleti . om 
ni scientia. ut inuicem possi 
tis monere. 


I Cor VII, 18 
Circumcisus aliquis 
uocatus.n adducat preputium .in 
prepucio aliquis uocatus . non 
circumcidatur . Circumcisio ni 
hil est. sed obseruatio mandato 
rum di. Unusquisque in uocatio 
ne.qua uocatus est.in ea perma 
neat. Seruus uocatus es.n tibi 
sit curae. Sed si potes li 
ber.fieri ?) magis utere. 
Qui enim in dno uocatus est seruus. 


libertus dni est. 


Tamen nimium ex hoc concludere nolim, cum eandem rationem in ep. ad Hebr. adhibitam 


esse videam, qua X caruit (v. supra p. r). 


Sed utut de hac re iudicatur, quae in Graeco sunt stichorum reliquiae, eae aliam originem 
quam stichi codicis D certe non habent. Sed quaeritur, utrum 'codices ipsi ad D vel ad communem 


7) Sunt duo stichi in d: 
Inproperia 
Inproperantium tibi 

7) Sic-est in codice. 


Post 'fier punctum ponendum fuisse vides. 
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Qoa pnsnnunto dta quae hte punctis inclasc 


Circunmceisus. aliquis 
uocatis, n. adducat. preputiuia .in 
prepicio. aliquis. uocatus ; nen 
cwrcumcidatur ; Cireumersio m 

Ve hit est.sed obseruati, mandato 
rum di. Unvscuisue 1 uocatio 
ne ,«uà uocatus est. 1n. ea. perma 

dil Dneof, — fertis WHocofüus cs on ubi 
AM curae, Sed st potes f 
ber.fer * maris uter. 

EIE Qu enun in dno uocatus est seriis. 


libertus dni ejt 


aulm Co fatronem dno «p. ad Hebr. adhlibitaun, 


mot sr: 5 ce * nentbp relowiae, eae aliam. origineir 
1 : : 4. iT ] 5 
ea QUOS (oos rPOIes TbDs1 ad D» vel ad cooumuneio 
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cum D originem revocandi sint, an ipsi aliunde orti solam orationis divisionem e codice cum D 
cognato repetiverint. Illud multo probabilius esse patet et si demonstrari non posset, facile in. con- 
lectura acquiesceremus. Cum vero gravissima eius rei argumenta exstent, non videntur praetere- 
unda esse. | 

XII. Sed priusquam ad ca explicanda accingamur, alia quaedam res expedienda est. In. capita 
epistulas in D divisas esse diximus prima cuiusque littera ceteris fere duplo maiore lineam excedente. 
Item in F ter initio versus litteram prominentem animadverti Rom VII, 1 1X, 20 XI, 33. Multis locis 
prima versus littera omnino deest vel seorsum in margine posita est. Has rubricatoris gratia, cui 
litterae initiales artificiosius pingendae essent, adscriptas esse animadvertit Scrivenerus, nonnullas pictas 
adesse dicit, ipsas tamen non notavit (p. XXXII). Sed carum nonnullae quidem eo perspicuae sunt, 
quod litterae in margine praenotatae nec exscripta littera initiali deletae in editionem Scriveneri 
translatae sunt. Accedunt alia capitulorum indicia. Nam finis eorum saepe clausula ex uno vel 
certe paucioribus constanti verbis quam ceteri versus indicatur. Deinde quae in textu raro adhibetur 
virgula cum puncto suprascripto (;) his locis saepius occurrit. Ex his indiciis satis multa capita 
constituuntur, quae cum D comparari possint. 

Ut vero satis intellegatur, quae inter capita D et F intercedat ratio, opus est ca cum aliis quoque 
codicibus conferre. Cognata enim est cum capitulatione codicis D ca, quae in codice. Amiatino et 
Fuldensi aliisque codicibus Vulgatae adhibita est. Cum Latinis autem codicibus potius quam cum 
Graecis nos nostro iure hos comparare posthac elucebit.  Distribuerunt igitur cod. Amiat. et Fuld. 
epistulam ad Rom. in capita 51: (alii velut cod. Vallicellianus effecerunt 7o capite 42 in plures dis- 
secto, ceterum eadem ratione adhibita) cod. Cavensis in 18, cod. Reginensis in 12, unus quidam 
Casinensis in 60, alii in 28. Hos omnes numero valde superat D, quocum F ita consentit, ut multa 
quidem capita in eo excidisse, quae supersint ad eandem normam directa. esse intellegatur. Ad hoc 
probandum capitula codicum F D A !) inter se comparata proponam. ?) 








Rom i FA Rom |. (P, D E Rom FJ|D p? 
Lor I| I ILd4. d MI, 21: 1: | 
8 2| 2 17 | Io. m | !5'10 
13| 3, 3 gis. utu. 31! | i6 | 
B. | à 8j dore IV, ai e| um 
I, 1. 5| 6 5 | | 8 )! 3 19 | 
3 Q' 9 13; 20 | 
1| 7 19. 14 DE | 21 
13. | 8 incip. FE. | $51. 4 22] 
!3 A zz cod. Amiatinus. * 


*) Rem a meo quidem proposito alienam sed gravissimam hoc loco perstringere inihi liceat. Qui attente. hacc 
periustrabit, mirabitur, quod capita codicis À initio cap. NV deficiuut.. Jam si titulos capitum, qui epistulae praemittun- 
tur, inspicies, numerum 51 falso loco adscriptum esse intelleges. Est enim cap. $1 'De mysterio domini aute passionem 
in silentio habito post passionem uero ipsius reuelato (— XVI,25—27). Capitum igitur NV. et. XVI (praeter. finem) 
omnino nulla divisio est. Ergo ex antiquiore quodam codice illa capitulatio in Vulgatam recepta cest, in quo epistula 


ad Rom. doxologia quae vocatur finicbatur, capitula XV et XVI deerant. 
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Rom ,F| DiA Rom F|DJ]JA Rom *F| D 
V, 1 | 4| 23|11 VIII, 35: 23| 59 XI, :9| 95 
'! 24 37,24 56 22[36| 96 
6 an IX, 1 25]| 57 |24 25|37| 97 
8 26 6 26 58 | 25 28: 98 
lo [2 8' | s9 33138| 99 
12: 28 | 10 60 XII, 1/39 |100 
14. 29 | 13 13 ! 61 3 IOI 
15. 14 14127 62 |26 sj I02 
ibid. & yep! 5 . 16 ! 635 16 49 |1o3 
17. 30 18; 64 |27 XII, 1,41|104 
8| 6 1| 19/28 "m 
19, 3? 20:29 d 
20! 7 2 21! 65 9 xat &' IOS 
VI, | 8! 34 22g 66 |28 Ij 
e" 35 21 67129 14 T$90' 106 
])2. 9 36 28 3 Qux. j 68 XIV, I 43 107 
I5 IO 29. 69 M 108 
17. 37 30130| 70|30 ) 
I9 11| 38 3t 71 9: Lo9 
VII. [| 12| 39 17 X, SKI 72|31 I0!44 
2 40 ; 713132 14 110 
4 13| 4I 6 vovr &Gtuv- 74 15 
5 42 7 ?) 9) j 75 16, III 
| I9. 112 
1. T4 43 8 )) ») | 76 9 ,45 
12 I5| 44 14:32| 77433 21/ IIj 
13; 45 | 16; 78 22 ee dd II4 
14" 46 |18 17! 79 XV, * 46 
21,106 19.33| 80 4. II5 
24 47 20 ' 81 9. 116 
25 «pe 17 48 T 82 7j I17 
VIII, 3 49 XI, 1i. 83134 8 118 
6, 50|19 2 Q ovx| 84 i I19 
12 18| 51 "E 85 IIi 120 
15. ! 20 55 86 12j 121 
18:1 2 ' 34 87135 Ij; 122 
| 9| 5 | 
19; $3 ; 9; 88 1447 123 
24, 21 11j 89 | 36 i 124 
26,20 12; 9o PO 125 
28 21 13; 91137 I9 (Gre | 126 
30! ' 22 5| 92 25] 48 
31'22| 54 16/35| 93 em 127 |. 
33. 2j 171 94 33] x28 
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Rom | F| D|A Rom IF|DJ]|A Rom '"F; D|A 
XVI, r1 $0 | 129 XVI, T $4|137 X VI, 16 | 145 
3,51 130 Kr 138 17:57 
5.52| 131 11*|/— |139 [9 ergo — [146 
6 132 | 12! 140 20. 147 
j 133 12?, I4I 22, 148 
8 53|134 13, 142 23 0. v.£QUGTOG. 149 , 
9| [135 14.55 | 143 24,  |150 
1o 136 15 56 144 25' I51 





Ceterarum epistularum capita F minus bene servavit. Universa per omnes tres codices capita 
prosequi opus esse non videtur, sed capitibus F enumeratis notam cuiusque cum eo congruentis co- 


dicis addere sufficiet. 








I Cor | Gal j | II 'Fhess 
L9|F I z4l F |D II, i; F | DiA 
IV. il F D|A| Eph | | 13! F |DiA 
V, 1 | F |DJ|A II, " F |D|A II, 1 | F |Dj|A 
9, F D|A HL:| F D|A 6! F [DIA 
VI, ri; F |D|A IV, 1| F |DI A I Tim ^ 
25 | F |D|A VI, 13, F|D I, 8. F?|D/A 
VILi|F |D|A Phil | :8| F. | D|A 
9| F? II, 19] F D|A HLi' FF! |A 
IX, 4j F IV, 4! F|DiA| II Tim | 
24| F? | DJ A Col II, 8' F? A 
X,18' F |D|A Il, 20; F D IV, ri, F |D|A 
XIV, 20| F |D III, 12 | F |D!A 17. F? 
II Cor | I Thess | Tit | 
Il, 8| F?| D IV, | FIDÍIA Ls/.F |DÍA 
12( F |Dj|A l F |Dj|A II, r, E A 
IV, 2! F |D 13, F |D|A 6. F |D 
VLir|F |DÍA V, 1; F |D|A IIL 1, F | D 
VIL S! F |D 12] F |DjA Philem — . 
X,4,F r4; F | D 4j)F D|A 
| | | 17; F | D 


Ter nec in X initium capitis absolutum fuit. Habent enim F G I Cor VI, t O4uae pro ToZu« 
Cal [,6 Mato pro Oevuate 1 Tim II, 8 GvAouat (— OvAoues) pro. Bováopat. 


XIII. 
se consentire intellegimus. 
parem habet. 


Si Singula capita F cum D comparamus, in numero versuum ea interdum mirifice inter 
Ita cap. 33 D (— Rom V,20, 21) cum 7 F numerum versuum omnino 





Nouoc Ó& zaQuomAOev 


(ya ;tÀeoraGm TO itaQuzttOuG 


ov Ó& smAsoYOaGev y GHGQt iG 


UJLEQETTEQUOOSUOSEP 0 4«QiO 


ia o6eo &BaoiAsvosv 


j «uertice &v 70 arco 
ovroG x«i 9» ye«prG Baoi^evon 
Ótx Orxaeiocvi go 


&é(G CoqY GIOIIOV 


Óig iv qv rOU XU QuoV 


ouoG Óe zagriopAJev iva 


7Àt0yGOE, TO ;tGQUUTOU OTTOU 


Óe &rAsorvaosv y cuori 


U/éQ E7EQUOOEVOEV q XaQiO. 


ira ecmeQ efaciAevosv m 


cuagtux ev Duyvato ovroG 


xci 9» xyogic BeciAevam Oi 


ÜixeiogvrgG «0 bog» ou) 


10V Óóia (D Xi vov xv 


quU ov 


Si utriusque codicis singuli versus inter se comparantur, apparet quomodo alteri ex alteris orti 
sint. Nam cum D sensus rationem haberet, F ad concinnitatem quandam et aequalitem versuum 


tenderet, hic versibus paulum inflexis numerum eundem reddidit. 


In F igitur exceptis duobus extre- 


mis versibus, qui pro uno habendi sunt, longissimus versus non plus 23, brevissimi non minus 20 


litteras habent, contra in D longissimus brevissimos 9 litteris superat. 


Ita evenit, ut non solum saepissime initia. stichorum codicis 


cum D congruant. 


Rom IV, 2o 


VI, I4 


22 
VII, 3 


6 


11 


12 


eG cy eeyyehiuer TOU. Ov 
ov OrexQuiO n cp Gir 
«LÀ £Ovvapuodn v) zt 
v | mÀX 





Qovo ÓoSar t9 Ju 
Q0(. 001) J &G 


«ÀÀ ovX GG TO Ir&QU.TTOYU (C 
ovroG xct TO qGQuGu 

€t y&Q TO) TOU &roG TG QUitEoU a 
1t | 0t ;toAA0t Gite UY OV 

7toAÀe u«ÀÀo»  yaQuc Tov 

Ju | 


oU yGQ £OTGL ViTO YOjiOP 
GÀÀG Vito yGQiv 


ro Óe vreÀoO Gomov Ouonior 
tA&vÓEtQU &OTiV Q;TO TOV )OUOU 
I j ! ( 

rv» Qe xctyoynouusv 

«70 TOU TOUOU TOU Duararov 


€P (9) XOTELyOUuEOQ | (TE 


xut Ót cvtQG GiTEXI(Y6Y 
Ogre o uev vouoG ayeuoG 


VII, 20 


2I 


VIII, 2 


15 


2] 


3? 


F, sed interdum etiam toti stichi 


Et Ós o ov OeÀco rovro 70t( 


Evgioxo «gc tov vouor 
ro Otiorret &uos jOUIY — . 
1o xGAov | 


0 yCQ lOuOG TOU mg TgO C096 
&) oo ipo eLevOegocer GC 
&;(0 TOV VOUOU T?]O CuOGQTEL GG 
xot Tov Oavatov | 


T& T1920 OCQXOO qgorovoet» 

Ov yag cAafletou zia ÓovAcyiec 
o 0€ tgevro vo xogOÓucG 

oiÓe» v4 TO qQgorpuo TOU 


m6 | Or« xoavo Jv erivygovec 
)7reQ «yeu ; / 


T« ovy tpovutr itQoG tevro 


70 ovyt xoc Ov» cvro 
je»ycra qui yapiGeta 








qam 
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XIV.  Singularum epistularum stichorum ratione inita plus stichorum habere intellegitur D quam : 
F in Rom (inde a III, 19) 183 I Cor 517 II Cor 459 Gal 235 Eph 281 Phil 104 Col 97 I Thess 
107 II Thess 58 I Tim 173 II Tim 97 Tit 58 Philem 25. Vides minimum interesse inter D et F 
in ep. ad Rom, aliquanto plus in I ad Cor, reliquas pro cuiusque ambitu vix inter se differre, a D 5 2 


etiam longius recedere. Ut vero singulae epistulae stichorum ratione inter se differre incipiunt, sic 
omnino in libris transcribendis antiquam rationem magis magisque desertam esse verisimile est. 


XV. Itaque X propius quam F ad D accessisse putandus est. — Atque hoc G cum D et F 
comparato probatur. Est enim illius quoddam genus errorum quod certe facilius e D quam F nas- 
catur. Nam cum in omnibus libris transcribendis eveniat, ut librarii aliquid transiliant aut otiose 
repetant, tum facilius erratur in libro brevium Stichorum saepe similiter desinentium vel incipientium. / 
lFacillime enim oculus similitudine verborum vel syllabarum praesertim in fine vel initio stichorum | 
exstantium deceptus ab alio ad alium stichum vagans quae media sunt praeterit. Atque huiusmodi 
erroribus G magis obnoxius erat, quod suum librum nova quadam et ab X diversa ratione instituens 
oculos minus fixos in libro describendo tenere poterat quam qui propius ad eum accedebat. Solet 
tamen ille errorem commissum protenus animadvertere, quod idem e natura libr transcripti conse- 
qutur Nam in libro orationem versibus clarius distinctam exhibente oculus item facilius ab errore 
revocatur. Hoc modo plures stichos cum D congruentes X continuisse quam F probatur. 


| Cor X, 17 G ex vov evoG «grov xci rov tvog «vov 7totupiov 


F . Ot yep 7tarteo ex vov D oí yag rtavceG &x vov &rod aQuov 
&VOO G&QUOU xXG& 10U EYOG jlOUI] xO& vov (svoo) rztovggiov !) 
QioU uetexyouev Meteyouev 


XII, 12 Mores yvrdxo €x uegovo "lore Ó& ex puegovG sziyyocopos 
CQEztt yiYOOX0) €x HEQOUG VOTE «Qvi yuVGOXc 6X uegovG 
Óe seniyvocouot vore O6 &Ttiyvocouos 
Phil HII, 12 H sg rereAeuouos Óixaiouos H. móg veveAewua 


$3 4905 Oxo 9 *Óy ÓcÓixeioues 
pes my qón vereAevopuot 9 7909 vece^uopu ei 


I Cor XV,44 Eyigevos owua rztvevuatixov Kadsw6  &/ c6tiY Gouo Wvxixov 
Ecotir xot stvevuotixoy xau yeyQoTttOs 


—— 


€yspevae Ooua Ttyevuo : eyeigeve Goo 7TVexov 
vrixov Es &eO0tivv. Goo WVvxixov && &0tiV Oto vyixov 
&€Ut£iy xG& TU/evpatuxoy xcoo &0TLV XG& TtyéxoY 
yeyoa zat (ovre xe yeygarvtO4) 


X xaJoG6 xc ysypazttot 





!) vog deest iu D. 
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Rom XV, t9 ev Óvraue« avtov. Squswov xoà vegavov sey Óvvous, avrov zVO Gyiov 


F ey» Óvrauss evrov Zyuceuv D ez» Óvraue «avrov — | 
x&L ttQutOV €v Óvraucs ;tyG GQ&LOY. XGi TEQUTUY | 
GytoU ey Óvvaut 7tyG. ayiov 


I Cor VI, 15 Or; va couate vor ut^ xov low utÀg moris Mg yerowo H Qa ovr 
TX L6Àmy toV qv mw0u00 utAg nogvgo Mmy yivroivo 


Jl ovx ovÓers ov. t& Otoucre ovx o.Óxts ori TO OtuGTO VOV 
vuov ueàg yov H opa ovv v& ueÀq yv (sov) 

psÀg vov you 7toimoc) u&Àg 7t0Q &QuG ovy vt& utÁg vov xv 

vq Me ysvowo 70400 queÀn 7topi']G 


po yevoito !) 


J/ 
II Cor I, 15 EfovàAougr mQortgov t4Juv stgoc vuac Kos «q vpow rmgoneugOmqvae eG. vqv 


i:0vÓo:x» Iva 


Efovàougv egovAougv novegov 
7tQoveQorv &ÀJuv stQoc vuaG €ÀJ«v 7tQoO vac 
uya OevreQa» you exquo xou (ya OcvreQuv yogiuv 
Ó.c vucov amtÀOu4v ti0 uoxet ULT. 
Óovixv xot GÀ O0 uoxot x«i Ó. viov amt Aur 
doviag &A9ew mtQoO vuac xa& — - e0 uaoxeQoruev 
eq vuov monsugduras &0 viv xa 7txÀw G;to uaxedoviaG 
s0UÜGLGV &ÀAduv 7tQoO vuac 


xL GqQ vuov "tQoztevq qva, 
&&€ T3Y (0vÓcuaV 

a 
Rom III, 22 Nv»4 óe qup vouov .fixotocurg *) Jv 


Ó.4 TUOTt0G0 (QU XQU &4G 7zt«YTCG  XQ4 


€7tL 7ta»vaO 7teQavegora 


Nv»e Ós XoQuo vouov yvyet, Ó€ qoQiO vouov 

Quxoio0vyQ Tov Dv Óuxai0gvyq Dv meqavegotot 

7tégareQoTO. uoprvQov pagrvgousvymg voto TOV vouov 

pév«q vno vov vouov xci XO 10y 7tQogntov 

TOY. TtQoqqtoyv Ouxatocv Quxonocvyg Ó& Ju 

vg 0s Sv Ox ruiOTEGG (qv Óx ritEQO ww Xv 

XQU &0 7TtEYtGO xGL E71 TTXYTCO &16 7TtXYtOQO XO Eté. TCOTOCG 
XVI. Duobus locis G ampliora transiturus erat. : 


1) I Thess IV, 14 | 17 Ovvroc ztavvore ovv xo ecopedo Kai o do 
2) II Cor XII, 18 | XIII, 2. ztegveztevgonper Ove exy. e9o ztaAw Ov qucouos Ov 





') sgri». om. X, 
7) Est rasura inter dyx«iocv»; et Sv. 





Hoc quomodo factum sit non video, nisi librarius in foliis volvendis erraverit, Quod si ita 
est, ad formam codicis X his locis propius adducimur. Ea quae G omissurus erat, si cum "Tischen- 
dorhi Novo Testam. ed. VIII et cum D et F conferuntur, comprehenduntur 1i) stichis 73 T prope 
21 D) x44 F 2) 114 T 34 D 264 F. Complectitur igitur alter locus dimidium fere spatii quam 
quod alter, ut alter unam alter duas paginas, explevisse videatur. — Cum vero F duodctricenos, D 
vicenos singulos versus per singulas paginas exhibeant, paginas X etiam minus quam LB continuisse 
concludendum est. 

Hoc alia quadam re confirmatur. Sunt enim et in F et in G plures eaedemque lacunae spa- 
tio in utroque vacuo relicto 1) I Cor III, 8 o qvrevar — 16 vo revue zov. Qu 2) VI, 7 Og — 14 
tgG Óvraueoc avrov 3) Col IL, 1 xa; odo: «— 8 Groiyet« vov. 4) Philem. 21 zt&rordec usque ad 
&nem. Praeterea in G 5) Rom I, 1 &geg«ouevoo — 5 7u0re90. Lacunae omnes pleno sticho D in- 
cipiunt, item desinunt 2, 4, 5. In 1: ultimus stichus D in duos dividi potest, ut haec quoque lacu- 
na pleno sticho finiatur. Aequant autem stichorum numerum 1) r34 T 374 D 2) 1549 T 39 D 
3) 13 T 338 D 4) 58$ T 17; D?) 5) (indea L, 1. Heváoo) 6$ T 16 D. 

Videntur igitur in. X et prima et ultima pagina oblitteratae fuisse, praeterea 3 folia omnino de- 
fuisse, ita tamen ut et primae paginae initium et tertii folii (Col II, 8) ultima verba servata essent. 

XVII. Tamen detrimenta illa non X videtur cepisse, sed potius hic ipse e codice mutilo de- 
scriptus fuisse. Nam F omnibus his locis versionem Latinam integram eamque cum Vulgata consen.' 
tientem exhibet. Atque iam X illas lacunas Latine explevisse, ex eo apparet, quod G ad I Cor III, 8 
adnotat 'deest in graeco. Nam si quis in libro Graece et Latine scripto in Graeco aliquid deside- 
rat, in Latino id legisse existimandus est. 

Ita ad Y pervenisse videmur. Hunc legibus stichometricis. etiam. artius. astrictum. fuisse. cum 
per se probabile est tum eo perspicitur, quod in X multa omissa erant quae cum mensura stichorum 
D plane congruunt velut Rom III, 26 : 5 versus XII, 3 : r XVl,:12:2 I Cor L,26 : 11,27 : 3 
H,6:2 VIIl,19 : x X,23 : 2. | 

Videtur iam undique via ad graviores quaestiones munita esse. Ipsam nunc ingredi nos vetant 
huic dissertationi circumscripti fines. Si vero ea quae adhuc disputavimus viris doctis probata erunt, 
rem institutam ad eum quem mente praecipimus finem nos alio tempore perducturos esse speramus. 





1) Primus stichus est ovtw60 x«í 0 96 extremus x«à&. 0ovt006 ;l«vteG GU Zu). 
*) Adde subscriptionem epistulae — 2, D. 


aeu 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


